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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende30.11.2000 Nr.57/1

EF-ORGANER
 KOMMISJONEN

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2192 � SmithKline Beecham/Block Drug)

1. Kommisjonen mottok 17. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der det britiske foretaket SmithKline Beecham plc (�SB�) ved kjøp av aksjer overtar kontroll som
definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele det amerikanske foretaket Block
Drug Company Inc. (�Block Drug�).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� SB: produksjon av munnpleieprodukter, helserelaterte forbrukervarer, legemidler og vaksiner,

� Block Drug: produksjon av munnpleie-, helsepleie- og skjønnhetsprodukter.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
334 av 25.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2192 � SmithKline Beecham/Block Drug, til
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/57/01
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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende 30.11.2000Nr. 57/2

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2245 � Metsä-Serla/Zanders)

1. Kommisjonen mottok 14. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretaket Metsä-Serla Corporation (�Metsä-Serla�), Finland, som tilhører gruppen Metsäliitto,
ved kjøp av aksjer overtar kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over
hele Zanders Feinpapiere AG (�Zanders�), Tyskland.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Metsä-Serla: papir- og emballasjeindustri,

� Zanders: papirindustri.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
334 av 25.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2245 � Metsä-Serla/Zanders, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/57/02



EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende30.11.2000 Nr.57/3

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2253 � Edizione Holding/NHS/

Comune di Parma/AMPS)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 16. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretakene Edizione Holding s.p.a. (�Edizione�), som tilhører Benetton-gruppen, Italia, og NHS
Nuova Holding Sanpaolo IMI (�NHS�), som tilhører gruppen Sanpaolo IMI, Italia, ved kjøp av
aksjer overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over AMPS
s.p.a., Italia, som nå kontrolleres av Comune di Parma (Parma kommune).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Edizione: tekstil- og konfeksjonsindustri, veiinfrastruktur og telekommunikasjoner,
serveringsvirksomhet, fast eiendom, landbruk og handelsbankvirksomhet,

� NHS: handelsbankvirksomhet,

� Comune di Parma: virksomhet i den offentlige interesse,

� AMPS: vannforsyning, transport og fordeling av naturgass, strømfordeling, avfallsbehandling,
offentlig belysning og fjernvarmeanlegg.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonsmeldingen om forenklet framgangsmåte for behandling av
visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EØF) nr. 4064/89(3).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
333 av 24.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2253 � Edizione Holding/NHS/Comune di
Parma/AMPS, til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

(3) EFT C 217 av 29.7.2000, s. 32.

2000/EØS/57/03
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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende 30.11.2000Nr. 57/4

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2092 � Repsol Quimica/Borealis/JV)

1. Kommisjonen mottok 17. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretaket Repsol Quimica S.A., som tilhører gruppen Repsol YPF, Spania, og det danske
foretaket Borealis A/S oppnår felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1
bokstav b) over et nyopprettet selskap som utgjør et fellesforetak med sikte på produksjon og salg
av olefiner og polyolefiner.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Repsol YPF: alle typer petroleumsvirksomhet,

� Borealis: termoplast og petrokjemikalisk råstoff, særlig olefiner og polyolefiner.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
337 av 28.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2092 � Repsol Quimica/Borealis/JV, til
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/57/04



EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende30.11.2000 Nr.57/5

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2235 � Corus Group/Cogifer/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 17. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretakene Corus Group plc (�Corus�), Storbritannia, og Cogifer Cie Générale d�Installations
Ferroviaires SA, Frankrike, som tilhører industrikonsernet De Dietrich & Cie (�De Dietrich�),
oppnår felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over et nyopprettet
selskap som utgjør et fellesforetak med sikte på produksjon og salg av sporveksler, skinnekryss og
annet trafikkreguleringsutstyr for jernbaneinfrastruktur.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Corus Group: produksjon og distribusjon av stålprodukter,

� De Dietrich: oppvarmingsutstyr, jernbaneanlegg og kjemisk utstyr.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonsmeldingen om forenklet framgangsmåte for behandling av
visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EØF) nr. 4064/89(3).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
337 av 28.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2235 � Corus Group/Cogifer/JV, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

(3) EFT C 217 av 29.7.2000, s. 32.

2000/EØS/57/05
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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende 30.11.2000Nr. 57/6

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2251 � AOL/Banco Santander/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 20. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretakene AOL, Inc. (�AOL�), USA, og Banco Santander Central Hispano S.A. (�BSCH�),
Spania, overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det
spanske foretaket Prodigios Interactivos S.A. (�Prodigios�), ved at AOL kjøper aksjer i Prodigios.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� AOL: leverandør av direktestyrte interaktive internettjenester,

� BSCH: et bredt knippe finansielle tjenester, herunder bankvirksomhet overfor personkunder,
internasjonal bankvirksomhet overfor næringslivskunder og porteføljeforvaltning,

� Prodigios: leverandør av direktestyrte interaktive internettjenester i Spania.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonsmeldingen om forenklet framgangsmåte for behandling av
visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EØF) nr. 4064/89(3).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
337 av 28.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2251 � AOL/Banco Santander/JV, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

(3) EFT C 217 av 29.7.2000, s. 32.

2000/EØS/57/06



EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende30.11.2000 Nr.57/7

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/EKSF.1344 � RAG/Sidarfin/BBCT)

1. Kommisjonen mottok 21. november 2000 melding i henhold til artikkel 66 i traktaten om opprettelse
av Det europeiske kull- og stålfellesskap (EKSF-traktaten) om en planlagt foretakssammenslutning
der foretakene RAG Aktiengesellschaft (RAG) og Sidarfin N.V. (Sidarfin), som tilhører gruppen
Arbed S.A., overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over
hele Belgian Bunkering Considar Trading N.V. (BBCT).

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� RAG: kullutvinning, kullhandel og kullimport, koksproduksjon, gruveteknologi, energi,
kjemikalier,

� Arbed: produksjon og distribusjon av stålprodukter, kopperfolie, ingeniør- og utvinnings-
virksomhet,

� BBCT: kullhandel og kullimport.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for EKSF-traktatens artikkel 66. Det er imidlertid ikke gjort endelig
vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
338 av 29.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/EKSF.1344 � RAG/Sidarfin/BBCT, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

2000/EØS/57/07

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.
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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende 30.11.2000Nr. 57/8

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2156 � Rewe/SAir Group/LTU)

1. Kommisjonen mottok 20. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretakene Rewe-Zentralfinanz e.G. (Rewe), SAirGroup og Sal. Oppenheim jr.&Cie.
(Oppenheim) ved kjøp av aksjer overtar felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3
nr. 1 bokstav b) over LTU Lufttransport-Unternehmen GmbH (LTU).

 2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� SAirGroup: person- og godstransport med fly samt ti lknyttet virksomhet i
lufttransportsektoren,

� Rewe: reisearrangør overfor privatpersoner og næringslivskunder,

� Oppenheim: bankvirksomhet,

� LTU: person- og godstransport med fly samt tilknyttet virksomhet i lufttransportsektoren.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
338 av 29.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2156 � Rewe/SAir Group/LTU, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/57/08



EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende30.11.2000 Nr.57/9

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2211 � Universal Studio Networks/

De Facto 829(NTL)/Studio Channel Ltd)

1. Kommisjonen mottok 17. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretakene Universal Studio Networks (Studio Channel) UK Limited, som tilhører gruppen
Universal Studios, som i siste instans kontrolleres av Seagram, og De Facto 829 Limited, et heleid
datterforetak av NTL, Delaware, som er notert på NASDAQ-børsen i New York, ved kjøp av
aksjer oppnår felles kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over The
Studio Channel Limited, et nyopprettet selskap som utgjør et fellesforetak.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Universal Studio Networks (Studio Channel) UK Limited: musikk og filmunderholdning,
fritidstilbud og levering av programmer til betalingsfjernsynskanaler,

� De Facto 829 Limited: nasjonale teletjenester, kabeltjenester, kringkasting og distribusjon til
privatkunder av betalingsfjernsynskanaler,

� The Studio Channel Ltd: levering til storkunder av en filmkanal for betalingsfjernsyn.

3.  Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
338 av 29.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2211 � Universal Studio Networks/De Facto
829 (NTL)/Studio Channel Ltd, til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/57/09
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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende 30.11.2000Nr. 57/10

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2230 � Sanmina/Siemens/Inboard

Leiterplattentechnologie)

1. Kommisjonen mottok 21. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretaket Sanmina Corporation (�Sanmina�), USA oppnår delt kontroll som definert i
rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over Inboard Leiterplattentechnologie GmbH & Co.
KG  (�Inboard�), Tyskland, som nå tilhører Siemens AG (�Siemens�), Tyskland.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

�  Sanmina: elektronikkproduksjonstjenester overfor produsenter av originalt utstyr i
elektronikknæringen, særlig kretskort og utprøving og montering av komplette systemer,

� Siemens: elektroteknikk og elektronikk,

� Inboard: kretskort, særlig ved bruk av SIMOV-teknologi.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
338 av 29.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2230 � Sanmina/Siemens/Inboard
Leiterplattentechnologie, til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/57/10



EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende30.11.2000 Nr.57/11

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2232 � Marinopoulos Abette/

Sephora Holdings/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 21. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretaket Sephora Holdings SA (�Sephora�), som kontrolleres av Group Arnault, ved kjøp av
aksjer oppnår delt kontroll som definert i rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over
detaljvirksomheten til Marinopoulos Abette i foretaksgruppen Marinopoulos (�Marinopoulos�)
innen kosmetiske produkter i Hellas og Romania.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Sephora: produksjon og distribusjon av et eget kosmetikkmerke for et bredt marked samt
distribusjon av merkevarene Louis Vuitton Moët Henness og andre luksusprodukter i
spesialiserte detaljutsalg,

� Marinopoulos: supermarkeder, klesforretninger, butikker for kroppshygieneprodukter,
produksjon og distribusjon av kosmetikk, legemidler, mobilkommunikasjon samt maskinvare
og ytre utrusning for datamaskiner.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonsmeldingen om forenklet framgangsmåte for behandling av
visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EØF) nr. 4064/89(3).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
338 av 29.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2232 � Marinopoulos Abette/Sephora
Holdings/JV, til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

(3) EFT C 217 av 29.7.2000, s. 32.

2000/EØS/57/11
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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende 30.11.2000Nr. 57/12

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2241 � Peugeot/Sommer Allibert)

1. Kommisjonen mottok 17. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der det franske foretaket Peugeot S.A. (�PSA�) ved kjøp av aksjer overtar kontroll som definert i
rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over bildelvirksomheten til det franske foretaket
Sommer Allibert.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� PSA: bilproduksjon, bildeler, transport, logistikk, finansielle tjenester,

� Sommer Allibert: bildeler, belegg, emballasje.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
338 av 29.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2241 � Peugeot/Sommer Allibert, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

Ny melding om en tidligere meldt foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2041 � United Airlines/US Air)

1. Kommisjonen mottok 22. september 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretaket UAL Corporation (�UAL�), USA, overtar kontroll som definert i rådsforordningens
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over hele US Airways Group Inc. (�US Airways�), USA.

2. Meldingen ble 13. oktober 2000 erklært ufullstendig. De berørte foretakene har nå framlagt de
nødvendige tilleggsopplysninger, og meldingen ble 20. november 2000 fullstendig etter artikkel 10
nr. 1 i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Den fikk dermed virkning 21. november 2000.

3. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

2000/EØS/57/13

2000/EØS/57/12



EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende30.11.2000 Nr.57/13

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2224 � Siemens/Demag Krauss-Maffei)

1. Kommisjonen mottok 17. november 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF) nr.
4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretaket Siemens AG (�Siemens�) ved kjøp av aksjer overtar enekontroll som definert i
rådsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) fra Mannesmann AG (�Mannesmann�) over Atecs
Mannesmann AG (�Atecs�), som igjen kontrollerer foretaket Mannesmann Demag Krauss-Maffei
AG (�Demag�).

 2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� Siemens: kraftproduksjon, automasjonsteknologi, ingeniørteknikk, bildeler, informasjons- og
kommunikasjonsteknologi, mikroprosessorer mv.,

� Atecs: holdingselskap,

� Demag: ingeniørteknikk, industriteknologi og industrimaskiner (plastforedling, støperi,
sentrifuger, turbiner mv.), militært utstyr (deler til våpensystemer, pansrede kjøretøyer,
simulatorer mv.).

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt.

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
340 av 30.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2224 � Siemens/Demag Krauss-Maffei, til
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

2000/EØS/57/14

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
337 av 28.11.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2041 � United Airlines/US Air, til følgende
adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B � Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.
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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende 30.11.2000Nr. 57/14

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning
(Sak nr. COMP/M.2213 � DuPont/Sabanci Holdings/JV)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1. Kommisjonen mottok 21. novemeber 2000 melding i henhold til artikkel 4 i rådsforordning (EØF)
nr. 4064/89(1), sist endret ved forordning (EF) nr. 1310/97(2), om en planlagt foretakssammenslutning
der foretaket E. I. Du Pont de Nemours & Co (�DuPont�), USA og Haci Ömer Sabanci Holding A.S.
(�Sabanci�), Tyrkia, ved kjøp av aksjer oppnår felles kontroll som definert i rådsforordningens
artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over KORDSA Sabanci - DuPont Endüstriyel lpllk ye Kord Bezi Sanayl
ve Tienrel A.S. (�Kordsa Sabanci - DuPont�), et eksisterende selskap som tidligere utelukkende var
kontrollert av Sabanci.

2. De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

� DuPont: kjemiske produkter, kunstige og syntetiske fibrer, plast, landbrukskjemikalier, maling,
frø, legemidler,

� Sabanci: kjemikalier, kunstige og syntetiske fibrer, sement, bilindustri, matvarer og detaljhandel,
bank- og forsikringsvirksomhet,

� Kordsa Sabanci - DuPont: produksjon, markedsføring og salg av ulike industrielle
nylonprodukter.

3. Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan
komme inn under virkeområdet for rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Det er imidlertid ikke gjort
endelig vedtak på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter
framgangsmåten fastsatt i kommisjonsmeldingen om forenklet framgangsmåte for behandling av
visse foretakssammenslutninger etter rådsforordning (EØF) nr. 4064/89(3).

4. Kommisjonen innbyr interesserte parter til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte
transaksjonen for Kommisjonen.

Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EFT C
341 av 1.12.2000. Merknadene kan sendes til Kommisjonen per faks (faksnr. +32 22 96 43 01 eller
22 96 72 44) eller med post, med referanse COMP/M.2213 � DuPont/Sabanci Holdings/JV, til
følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate B - Merger Task Force
Rue Joseph II/Jozef II-straat 70
B-1000 Bruxelles/Brussel

2000/EØS/57/15

(1) EFT L 395 av 30.12.1989, s. 1, rettet ved EFT L 257 av 21.9.1990, s. 13.

(2) EFT L 180 av 9.7.1997, s. 1, rettet ved EFT L 40 av 13.2.1998, s. 17.

(3) EFT C 217 av 29.7.2000, s. 32.



EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende30.11.2000 Nr.57/15

2000/EØS/57/16Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. COMP/M.2161 � Ahold/Superdiplo)

Kommisjonen vedtok 23.10.2000 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 bokstav
b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Vedtaket foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

� som papirversjon ved salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner,

� i elektronisk form i �CEN�-versjonen av databasen CELEX, under dokumentnummer 300M2161.
CELEX er et edb-basert dokumentasjonssystem for Det europeiske fellesskaps regelverk. Nærmere
opplysninger om abonnering kan fås ved henvendelse til:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
Tlf.: +352 2929 42455, faks: +352 2929 42763

Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. COMP/M.1838 � BT / ESAT)

Kommisjonen vedtok 27.3.2000 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 bokstav
b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Vedtaket foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

� som papirversjon ved salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner,

� i elektronisk form i �CEN�-versjonen av databasen CELEX, under dokumentnummer 300M1838.
CELEX er et edb-basert dokumentasjonssystem for Det europeiske fellesskaps regelverk. Nærmere
opplysninger om abonnering kan fås ved henvendelse til:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
Tlf.: +352 2929 42455, faks: +352 2929 42763

2000/EØS/57/17
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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende 30.11.2000Nr. 57/16

Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. COMP/M.1841 � Celestica/IBM (EMS))

Kommisjonen vedtok 25.2.2000 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 bokstav
b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Vedtaket foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

� som papirversjon ved salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner,

� i elektronisk form i �CFI�-versjonen av databasen CELEX, under dokumentnummer 300M1841.
CELEX er et edb-basert dokumentasjonssystem for Det europeiske fellesskaps regelverk. Nærmere
opplysninger om abonnering kan fås ved henvendelse til:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
Tlf.: +352 2929 42455, faks: +352 2929 42763

Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. COMP/M.2082 � PSA/Vivendi/Wappi!)

Kommisjonen vedtok 22.9.2000 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 bokstav
b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Vedtaket foreligger i uavkortet tekst bare på fransk, og vil bli
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

�  som papirversjon ved salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner,

� i elektronisk form i �CEN�-versjonen av databasen CELEX, under dokumentnummer 300M2082.
CELEX er et edb-basert dokumentasjonssystem for Det europeiske fellesskaps regelverk. Nærmere
opplysninger om abonnering kan fås ved henvendelse til:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
Tlf.: +352 2929 42455, faks: +352 2929 42763

2000/EØS/57/18
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EØS-tillegget til De Europeiske Fellesskaps Tidende30.11.2000 Nr.57/17

Vedtak om ikke å gjøre innsigelse mot en meldt
foretakssammenslutning

(Sak nr. COMP/M.2094 � HT-Troplast/Kömmerling)

Kommisjonen vedtok 28.9.2000 ikke å gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammenslutning
og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 bokstav
b) i rådsforordning (EØF) nr. 4064/89. Vedtaket foreligger i uavkortet tekst bare på tysk, og vil bli
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

� som papirversjon ved salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner,

� i elektronisk form i �CDE�-versjonen av databasen CELEX, under dokumentnummer 300M2094.
CELEX er et edb-basert dokumentasjonssystem for Det europeiske fellesskaps regelverk. Nærmere
opplysninger om abonnering kan fås ved henvendelse til:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2925 Luxembourg
Tlf.: +352 2929 42455, faks: +352 2929 42763

Statsstøtte
Sak nr. C 40/2000 (ex NN 61/00)

Spania

Kommisjonen har besluttet å innlede formell behandling etter EF-traktatens artikkel 88 nr. 2 med hensyn
til ytterligere omstruktureringstøtte til skipsverft i offentlig eie, se EFT C 328 av 18.11.2000.

Kommisjonen underretter med dette de øvrige EØS-stater og andre interesserte parter slik at de kan sende
sine merknader til det aktuelle tiltaket innen en måned etter at dette ble offentliggjort i EF-tidende, til:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate H - State Aid II
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel

Faks: (+32) 22 96 95 79

Merknadene vil bli oversendt til Spania. En part som framsetter merknader, kan skriftlig anmode om at
hans identitet ikke gjøres kjent. Anmodningen må grunngis.

2000/EØS/57/20

2000/EØS/57/21
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Melding fra den franske regjering med hensyn til
europaparlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF av

30. mai 1994 om vilkårene for tildeling og bruk av tillatelser
til å drive leting etter og utvinning av hydrokarboner(1)

Kunngjøring vedrørende søknad om enekonsesjon til leting etter olje og naturgass under
betegnelsen �Permis de Delta Profond du Rhône�

Foretaket Robertson Overseas Limited, med forretningskontor på adressen Tyn Y Coed, Llandudno,
North Wales, LL30 1SA (Storbritannia), har ved søknad av 22. september 2000 anmodet om enekonsesjon
i fire år til leting etter olje og naturgass under betegnelsen �Permis de Delta Profond du Rhône�, som
dekker et ennå udefinert område på havbunnen utenfor departementene Var og Bouches du Rhône (se
EFT C 340 av 30.11.2000 for nærmere opplysninger).

Interesserte foretak kan sende inn konkurrerende søknader innen 90 dager etter at denne kunngjøring ble
offentliggjort i EF-tidende, etter framgangsmåten beskrevet i �Kunngjøring om tildeling av tillatelser til
utvinning av hydrokarboner i Frankrike�, offentliggjort i De Europeiske Fellesskaps Tidende C 374 av
30. desember 1994, s. 11, og fastsatt ved dekret 95-427 av 19. april 1995 om utvinningstillatelser
(Journal officiel de la République française av 22. april 1995).

Ytterligere opplysninger kan fås ved henvendelse til: Ministère de l�économie, des finances et de l�industrie
(secrétariat d�État à l�industrie, direction générale de l�énergie et des matières premières, direction des
matières premières et des hydrocarbures, service de conservation des gisements d´hydrocarbures), 120,
rue du Cherche-Midi, F-75353 Paris 07 SP, tlf. (+33 1) 43 19 53 53, faks (+33 1) 43 19 54 54.

Statsstøtte
Sak nr. C 49/2000 (ex NN 24/99)

Spania

Kommisjonen har besluttet å innlede formell behandling etter EF-traktatens artikkel 88 nr. 2 med hensyn
til støtte til foretaket Santana Motor, se EFT C 328 av 18.11.2000.

Kommisjonen underretter med dette de øvrige EØS-stater og andre interesserte parter slik at de kan sende
sine merknader til det aktuelle tiltaket innen en måned etter at dette ble offentliggjort i EF-tidende, til:

European Commission
Directorate-General for Competition
Directorate State H-1
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Bruxelles/Brussel

Faks: (+32) 22 96 95 79

Merknadene vil bli oversendt til Spania. En part som framsetter merknader, kan skriftlig anmode om at
hans identitet ikke gjøres kjent. Anmodningen må grunngis.

2000/EØS/57/22

2000/EØS/57/23

(1) EFT L 164 av 30.6.1994, s. 3, og EØS-tillegget til EF-tidende nr. 25 av 8.7.1995, s. 1.
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(1) EFT L 240 av 24.8.1992, s. 8.

Melding fra Frankrike om endring av vilkårene for
forpliktelse til å yte offentlig tjeneste med hensyn til ruteflyging

mellom det franske fastlandet og Corsica

Frankrike har besluttet å endre vilkårene for forpliktelse til å yte offentlig tjeneste offentliggjort i De
Europeiske Fellesskaps Tidende C 227 av 10.8.1999, s. 3,  De Europeiske Fellesskaps Tidende C 9 av
13.1.2000, s. 4 og De Europeiske Fellesskaps Tidende C 183 av 30.6.2000, s. 5 i henhold til artikkel 4 nr.
1 bokstav a) i rådsforordning (EØF) nr. 2408/92 av 23. juli 1992 om EF-luftfartsselskapers adgang til
flyruter innenfor Fellesskapet(1) med hensyn til ruteflyging mellom det franske fastlandet og Corsica (se
EFT C 338 av 29.11.2000 for nærmere opplysninger).

2000/EØS/57/24

2000/EØS/57/25Kommisjonskunngjøring

Innbydelse til innsending av forslag

HP/2001
CAN/2001
SID/2001
DRG/2001

Fellesskapets handlingsprogram for helsefremmende tiltak, informasjon, utdanning og opplæring

Fellesskapets handlingsprogram for forebygging av kreft

Fellesskapets handlingsprogram for forebygging av AIDS og visse andre overførbare sykdommer

Fellesskapets handlingsprogram for forebygging av narkotikaavhengighet

Kommisjonen vedtok 25. juli 2000 et forslag til en europaparlaments- og rådsbeslutning om forlengelse av
Fellesskapets handlingsprogram for helsefremmende tiltak, informasjon, utdanning og opplæring,
handlingsprogrammet for forebygging av kreft, handlingsprogrammet for forebygging av AIDS og visse
andre overførbare sykdommer og handlingsprogrammet for forebygging av narkotikaavhengighet.

Ifølge forslaget vil nevnte programmer bli forlenget til 31. desember 2002. Kommisjonen oppfordrer
organer med virksomhet på de aktuelle områdene til å sende inn forslag til tiltak.

Se EFT C 333 av 24.11.2000, s. 4 for nærmere opplysninger.
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Uttalelse fra Den rådgivende komité for
foretakssammenslutninger

Den rådgivende komité for foretakssammenslutninger avga på sitt 71. møte 18. november 1999 en
uttalelse vedrørende et foreløpig utkast til vedtak i sak COMP/M.1578 � Sanitec/Sphinx. Se EFT C 331
av 22.11.2000 for nærmere opplysninger.

Liste over kunngjorte kommisjonsdokumenter( *)

Kommisjonen har kunngjort følgende dokumenter:

Kommisjonsvedtak av 21. april 1999 om nederlandske skattemyndigheters behandling av en teknisk
leasingavtale mellom Philips og Rabobank (se EFT L 297 av 24.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 1. desember 1999 - erklæring om at en foretakssammenslutning er forenlig med det
felles marked og EØS-avtalens virkemåte (Sak nr. IV/M.1578 � Sanitec/Sphinx) (se EFT L 294 av
22.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 23. februar 2000 om statsstøtte tildelt av Tyskland til foretaket Korn Fahrzeuge
und Technik GmbH (Thüringen) (se EFT L 295 av 23.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 21. juni 2000 om statsstøtte tildelt av Frankrike til foretaket Manufacture
corrézienne de vêtements (MCV) og om planlagt støtte til dets rettsetterfølger (Se EFT L 293 av
22.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 28. juni 2000 om den del av det portugisiske kartet over støtteberettigede områder
for 2000 til 2006 som gjelder regioner som er berettiget til unntak etter artikkel 98 nr. 3 bokstav c) (se EFT
L 297 av 24.11.2000)
Kommisjonsvedtak av 12. juli 2000 om planlagt svensk statsstøtte i form av tiltak for å bedre innemiljøet
(se EFT L 295 av 23.11.2000)

Kommisjonsdirektiv av 5. oktober 2000 om endring av kommisjonsdirektiv 96/77/EF om fastsettelse av
spesifikke renhetskriterier for andre tilsetningsstoffer i næringsmidler enn fargestoffer og søtstoffer (se
EFT L 277 av 30.10.2000)

Kommisjonsvedtak av 6. november 2000 om de minimumskriterier medlemsstatene skal legge til grunn
ved utpeking av organer i samsvar med artikkel 3 nr. 4 i europaparlaments- og rådsdirektiv 1999/93/EF av
13. desember 1999 om en fellesskapsramme for elektroniske signaturer (se EFT L 289 av 16.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 6. november 2000 om tredje endring av kommisjonsvedtak 1999/507/EF om visse
vernetiltak med hensyn til visse flygehunder, hunder og katter fra halvøya Malaysia og Australia (se EFT
L 289 av 16.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 7. november 2000 om tilpasning til den tekniske utvikling av målemetodene
fastsatt i vedlegg I, II, III og IV til direktiv 98/70/EF i samsvar med direktivets artikkel 10 (se EFT L 287
av 14.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 7. november 2000 om annen endring av vedtak 2000/551/EF om visse vernetiltak
med hensyn til dyr av hestefamilien fra visse deler av De forente stater som er rammet av Vest-Nilen-feber
(se EFT L 290 av 17.11.2000)

2000/EØS/57/26

2000/EØS/57/27

(*) Oversettelsen av dokumentenes titler til norsk er foreløpig.
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Kommisjonsvedtak av 7. november 2000 om endring av vedtak 97/778/EF og om ajourføring av listen
over grensekontrollstasjoner som er godkjent til å føre veterinærkontroll (se EFT L 290 av 17.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 7. november 2000 om visse vernetiltak mot Bluetongue i den autonome provinsen
Balearene, Spania (se EFT L 290 av 17.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 7. november 2000 om endring av vedtak 2000/650/EF om merking og bruk av
svinekjøtt i samsvar med artikkel 9 i rådsdirektiv 80/217/EØF med hensyn til Det forente kongerike (se
EFT L 291 av 18.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 7. november 2000 om innføring av vaksinasjon som supplement til tiltakene for å
bekjempe hønsepest i Italia og om særlige tiltak til forflytningskontroll (se EFT L 291 av 18.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 10. november 2000 om en standardavtale som fastlegger vilkårene for bruk av
Fellesskapets miljømerke (se EFT L 293 av 22.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 10. november 2000 om bruk av og årlige avgifter for Fellesskapets miljømerke (se
EFT L 293 av 22.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 10. november 2000 om opprettelse av Den europeiske unions miljømerkingskomité
og om fastsettelse av dens forretningsorden (se EFT L 293 av 22.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 10. november 2000 om fastsettelse av forretningsordenen for samrådsforumet for
den reviderte fellesskapsordningen for tildeling av miljømerket (se EFT L 293 av 22.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 17. november 2000 om endring av kommisjonsvedtak 1999/283/EF om krav til
dyrehelse og utstedelse av veterinærattest ved import av ferskt kjøtt fra visse afrikanske land for å ta
hensyn til dyrehelsesituasjonen i Sør-Afrika (se EFT L 298 av 25.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 20. november 2000 om beslutning om ikke å føre opp teknazen i vedlegg I til
rådsdirektiv 91/414/EØF og om tilbakekalling av tillatelser for plantefarmasøytiske produkter som
inneholder dette aktive stoffet (se EFT L 292 av 21.11.2000)

Kommisjonsvedtak av 22. november 2000 om visse vernetiltak mot Bluetongue i Corsica, Frankrike (se
EFT L 295 av 23.11.2000)
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Kode Katalognr. Tittel Vedtatt av Oversendt Antal l
Kommi- Rådet sider
sjonen

Liste over EØS-relevante dokumenter oversendt fra
Kommisjonen til Rådet i perioden 9.10. � 13.10.2000

Dokumentene kan bestilles fra salgskontorene for De europeiske fellesskaps offisielle publikasjoner(*)

COM (2000) 624 KT-CO-00-592-EN-C(1)

COM (2000) 648 KT-CO-00-627-EN-C

COM (2000) 649 KT-CO-00-628-EN-C

Endret forslag til et rådsdirektiv om retten til
familiegjenforening

Endret forslag til et europaparlaments- og
rådsdirektiv om annen endring av direktiv
89/665/EØF om minimumskrav til sikkerhet og
helse ved arbeidstakernes bruk av arbeidsutstyr i
arbeidet (annet særdirektiv i henhold til artikkel
16 nr. 1 i direktiv 89/391/EØF)

Endret forslag til et rådsvedtak om fastsettelse
av et handlingsprogram i Fellesskapet mot
diskriminering (2001-2006)

10.10.2000 10.10.2000 18

10.10.2000 11.10.2000 11

10.10.2000 11.10.2000 16

(1) �EN� viser til den engelske versjonen av COM-dokumentet.

(*) Oversettelsen av dokumentenes titler til norsk er foreløpig.

MELDING TIL LESERNE

Den ukentlige listen over dokumenter oversendt fra Kommisjonen til Rådet ble offentliggjort for siste
gang i De Europeiske Fellesskaps Tidende C 311 av 31. oktober 2000 og i denne utgaven av EØS-tillegget.

Informasjonen som listen inneholdt, vil fra nå av være tilgjengelig i

CELEX-databasene (http://www.europateam.cc.cec/clxint/htm/celex_en.htm)

og EUR-Lex (http://europa.int/eur-lex/en/index.htlm).

2000/EØS/57/28

2000/EØS/57/29


